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riquadrare. || Dare alle pareti le tinte con fregi, righe ecc.: riquadrare. P. pass. riquadratu: riquadrato.

Riquatrata, Riquatratura. s. f. Il riquadrare: riquadratura.

Riquèdiri. v. a. Domandare: richièdere. || Convenirsi, affarsi: richiedersi.

Riquesta. V. richiesta.

Riri. V. diri.

Rirità. V. eredità.

Risa. s. f. Arrendimento: resa. || Rendita, frutto di cereali, vigne ecc: prodotto.

Risacca. s. f. T. mar. Percussione impetuosa delle onde contro la spiaggia o scogliera, che poi si ritirano col medesimo impeto: risacca (Zan. Voc. Met.).

Risaccari. V. arrisaccari.

Risaccuni. V. arrisaccuni.

Risagghiari. V. arrisaccari. || V. arrivulari.

Risaglia. V. risata (Scob.).

Risagnari. v. a. Di nuovo salassare: risalassare (crederei usabile).

Risalari. v. a. Salar di nuovo: risalare (manca a’ vocabolari).

Risaloru. add. Che ride spesso: ridone.

Risaltari. v. a. Ricrescere in fuori: risaltare. || Per estens. Spiccare, far effetto: risaltare. P. pass. risaltatu: risaltato.

Risaltu. s. m. Ciò che risalta: risalto. || Prominenza qualunque: rialto. || fig. Spicco, comparita: risalto. || T. arch. Quei membri dell’edificio che ricrescon in fuora: risalto. || E dicesi a quelle parti le quali fanno tal effetto: risalto. || dari risaltu ad una cosa, farla comparire: dar risalto ad una cosa.

Risaluru. V. risaloru.

Risalutari. v. a. Salutare di nuovo, render il saluto: risalutare. P. pass. risalutatu: risalutato.

Risalutazzioni. s. f. Il saluto reciproco, restituzione di saluto: risalutazione.

Risaminari. v. a. Esaminar di nuovo: riesaminare, risaminare. P. pass. risaminatu: risaminato.

Risanabbili. add. Da potersi risanare: risanabile.

Risanamentu. s. m. Guarimento, guarigione: risanamento.

Risanari. v. a. Render sano: risanare. || Tornare qualsivoglia cosa nella interezza di prima: risanare. || intr. Ricuperar la sanità: risanare. P. pass. risanatu: risanato.

Risapiri. v. a. Saper la cose per relazione o per fama: risapere. P. pass. risaputu: risaputo.

Risarcibbili. add. Da potersi risarcire: risarcibile.

Risarcimentu. s. m. Il risarcire: risarcimento. || V. sarcimentu.

Risàrciri. v. a. Rimendar di nuovo: V. sàrciri.

Risarcìri. v. a. Ristaurare, racconciare: risarcire. || Rimendar di nuovo. || fig. Rifare, ristorare: risarcire. P. pass. risarciutu: risarcito.

Risarciuta. s. f. Il rimendar di nuovo.

Risata. s. f. Il ridere: riso. E se più smoderatamente: risata. || Per risera.

Risatazza. pegg. di risata: risataccia.

Risatedda. dim. Risolino, risetto, risettino, risatina.

Risatuna. accr. di risata.

Risaudari. v. a. Saldar di nuovo: risaldare. || Far sodo: rassodare.

Risautari. v. a. Di nuovo saltare: risaltare. || V. arrivulari.

Risàutu. V. risaltu. || Per scaluni. V. || Risalto, rialzo.

Risbigghiari. V. arrisbigghiari.

Risbigghiarinu. V. arrisbigghiarinu.

Risbigghiu. V. arrisbigghiu. || Per arrisbigghiata V. || Nei luoghi di comunità il segno dello svegliarsi: svegliarino. || Per sommossa V.

Risbigliari. V. arrisbigghiari.

Risblènniri. V. risplènniri.

Risblinnenti. V. risplennenti in risplenniri.

Riscaldari, Riscalfari. V. quadiari.

Riscattamentu. V. riscàttitu.

Riscattari. v. a. Recuperare per convenzione checchessia: riscattare. P. pass. riscattatu: riscattato.

Riscàttitu, Riscattu. s. m. Il riscattare: riscatto.

Riscèdiri. v. a. Cercare diligentemente: frugare, ricercare. (Pasq. dice dal Lat. rascire, risapere, cioè inquirere, ecc.). P. pass. riscidutu: frugato, ricercato.

Riscègghiri. v. intr. Di nuovo scegliere: riscègliere.

Rischiaramentu. s. m. Il rischiarare: rischiaramento.

Rischiarari. v. a. Render chiaro: rischiarare. || intr. Divenir chiaro: rischiarare. || rifl. a. Rischiararsi. || Rasserenarsi: rischiararsi. || Del divenir chiara la voce: rischiararsi. P. pass. rischiaratu: rischiarato.

Rischicedda. dim. di resca: lischino, spinola.

Risciacquari. V. sciacquari.

Riscialari. v. intr. Ricrearsi, prender ristoro: esilararsi. || Detto di cosa, esser all’aria aperta, e in luogo da non deteriorarsi.

Riscialu. s. m. Conforto, ristoro: ricreamento.

Risciamari. v. intr. Sciamare di nuovo. P. pass. risciamatu.

Risciamu. s. m. Sciame altra volta sciamato.

Riscidimentu. V. risciduta.

Riscidituri. s. m. T. caval. Quel cavallo che s’impiega per riconoscere se le cavalle son in caldo, o per incitarle. || Per scaminaturi V.

Risciduta. s. f. L’azione del ricercare: ricercata, rifrugata.

Riscidutedda. dim. di risciduta.

Riscipplina. V. discipplina.

Riscontrari. V. riscuntrari.

Riscontru. s. m. Incontro: riscontro. || Confronto: riscontro. || Risposta a lettera o scritto qualunque: riscontro. || Riprova, conferma: riscontro. || – di cassa, confronto dei danari esistenti nella cassa, o ne’ conti: riscontro. || T. tip. La terza impressione sopra le seconde bozze già corrette.

Riscossioni. s. f. Il riscuotere: riscossione.

Riscotibbili. add. Da potersi riscuotere: riscotibile.

Riscòtiri. v. a. Ricevere il pagamento dovuto: riscuotere. || rifl. pass. Destarsi, tornar in sè: riscuotere. || Prov. si hai a riscotiri dinari,
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